
4 1 2

feljebb találnék menni a* csókkal, szűrös bajusza ébresszen- 
fel álmomból.

En ismét lefeküdtem ; sokáig nem jö tt álom szemeim
r e : az O képe lebegett lelkem e lő tt, úgy a’ mint álmom
ban lá tta m ; szerettem  volna még egyszer őt lá th a tn i, ’s 
neki elbeszélni álmomat. Végre elaludtam , ’s reggel a’ 
trom bita szóra serkentein-fel.

Kértem ugyan a’ strázsam estert, hogy ez éji kalando
mat (Abentheuer) senkinek se mondja-meg; de kiindulá
sunk után a’ tisztek még-is valamennyin ezen kérdéssel 
lovagiának hozzám, hogy mit álmodtam az é j je l? — Iilycn- 
kor jabb, ha nevet az ember, mint boszonkodik ; ’s mivel 
ő k , tiídom , tovább terjesztik  történetem et, inkább magam 
kívántam  elbeszélni szépeinknek: k ik  közül talán az-is ol- 
vasandja, k it leginkább érdekel, ’s eddig talán kialudt 

^emlékezetemet ú jra  felébreszti szivében.
H i d e g é r y.

ÍI. O R S Z Á G  I S M E R T E T É S .
F o n á c z i  b a r l a n g .

Hazám boldog megyéjinek egyikében Biharban, mellyre 
a’ jóltevő anyatermészet gazdagon hintette kellemes aján
d ék a it, a’ róna földeken legbujább vetemények tenyésznek, 
’s várakozáson felül-is jutalm azzák a’ munkás földműves
nek mindenkori szorgalm át. Az érm ellék i, és váradi he
gyek kellemes izű bort nyújtanak a’ szőllős gazdáknak, 
hogy a’ barátságnak ’s vendég-szeretetnek élő lakosai á lta l 
öröm innepeiken viditó nedvül vétessenek; a’ bú és szomo
rúság napjaiban pedig eloszlató, vagy gond-üző ita lu l hasz
náltassanak. — Hegyes részei e’ megyének olly bájosak, 
olly rom ántosak , hogy i t t  a’ gondolkodó tehetség egészen 
elmeiúilvéa a’ szép természet remekeinek csudálásában fel
eszméltekor minden tá jak a t érdemesnek íté l a’ lefestetés- 
r e , hogy igy e’ megye gyönyörű helyezetét azok-is láthas
sá k , k iket a’ szerencse nem elegendő tehetséggel áldott- 
mcg arra, hogy a’ kedves hazát ön költségeiken által utazva 
megismerhessék. — En e’ boldogságot Korda Róza kisasz- 
szonynak, Korda János, Bartsay K áro ly , ’s Róthkrepf 
József uraknak társaságukban értcm-el e’ folyó év Szent
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Jakab havában. — Ekkor láttam-meg a’ fonáczi barlangot- 
ís. — Fonácz oláh helységecske; a’ keleti azon hosszá hegy
láncznak, melly a’ két rokon hazát elkülönözi, alján fek
szik , ’s hosszan kinyúló két sor fa-házakból á l l ; — mel
le tte  a’ majd eget érő hegyekből mindenkoron leszivárgó 
patak több malmokat hajtva folyik sebesen e l ,  mellynek 
k ristály-tisztasága még a’ szom játalant-is arra b ir ja , hogy 
annak hives cseppeit megkóstolja. , Ez Rézhámor felől jön, 
’s o tt kellemes izíi pisztrángokkal-is bővelkedik. Ah mi
ként sohajto ttam -fei, midőn i t t  a’ leirhatlan sokaságé kö
v eke t, vagy-is úgy nevezett nagyobb be'ka-sót láttam hasz
nálat nélkül a’ sok holdakat elfogó viz-öntéseknek k ite tt 
földeken heverni! Vajba Szegedre tudnám ezeket varázsol
n i, hogy derék városunk útjainak készítésére használni le
hetne ! — Fonáczon kalauzokat nyertünk, kik a’ hires bar
langhoz felvezérlettek. Tovább fél óránál ke lle tt fel felé 
gyalogolnunk, midőn a’ minden fa-nemekből álló sűrűbe, 
innen pedig a’ barlang torkolatjához jutottunk. I tt  meggyujt- 
ván gyertyáinkat, előbb-is mintegy nyolcz ölnyi magoságá 
kerek térségre juto ttunk. I t t  még semmi különös nem érte 
szem lélődésünket, egyedül a’ távul mélységből gőzölgő do
hos szag és a’ nagy hidegség ju to tt hozzánk. Most beljebb 
m en tünk , ’s i t t  találtunk egy szép táncz-tereinhez hasonló 
ü re g e t, mellynek magosága mintegy tizen két ölnyi lehe
te tt, felülről a’ legrendesebb boltozathoz haso n líto tt,’s kör- 
nyös körül kővé vált cseppek ugy m utatták , mintha a’ leg
mesterségesebben készült rojt-folyam ok szolgálnának annak 
ékesitésére. — A’ le h u llo tt , és kővé vált viz-cseppek ezen 
terem et a’ barlang belsejétől szinte ugy választák-el, m int
ha padokkal és székekkel volna körül rakva. — A’ sáros 
e's nedves fenekű mélységben mindenkor uj és újabb tá r
gyak tűn tek  szemünk eleibe. Leggyönyörűbb volt egy, 
m elly goth ízlésű oltár romjaihoz hasonlíto tt, a’ másik 
p ed ig , melly egy szónoki széket képzett. Bár az e’helyet 
lá togatók  á lta l ezen különöségek több helyeken megcson- 
k i t ta t ta k , de a z o k , mint a’ természet remek művei (mel- 
ly e k e t, nem hiszem , hogy a’ mesterség utánozni tudna) 
érdemesek volnának valóban, hogy e’ sötétségből kivonat
va köz csudálatnak kitétessenek. I tt  egy halál - fejhez,
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am ott egy oszve omlott székhez, majd különbféle tárgyak
hoz hasonló szépségek tűntek  nézésűnk eleibe ; — végre 
midőn még tovább haladunk, kalauzunk egy emeletre veze
te t t ;  ’s midőn mintegy hat ölnyi magoságra felkapaszkod
tunk , egy másfél ölnyi nyíláson végig lá ttuk  az egész bar
langot. Lent a’ sok gyertya v ilágot, vagy alulról a 'fe n t-  
Jevőknek szövétnekeikkel m egvilágositott felséges állását 
szemlélvén, éltemben a’ leggyönyörűbbet láttam , ’s elfogó- 
do tt mellem csak ezt sohajthatá: „ isten  be csudálatosak 
miveid!“ — Innen tovább nem m entünk; m ert görnyedve 
k e lle tt volna alá lépnünk a’ nagy tágoságba. — E ’ bar
langban sok ember- és á lla t-cson tokat, sőt koponyákat-is 
találtunk. A’ hir beszélli, hogy tatárfu táskor ide vonul
tak  a’ lakosok ; de a’ pogányok e’ rejtek-helyet kifürkész
v é n , midőn az elrejtezettek  kijönni nem a k a rta k , azokra 
szalm át, és fákat gyújtván füsttel ölték-el a’ nyomorulta
kat. Tágosága e’ barlangnak olly nagy , hogy ö t ,  vagy 
hat ezer ember benne elférhetne. Végre majd két órai i t t  
mulatósunk után ismét kijővén a’ hold báj-fényénél foly
ta ttu k  a’ szép láto ttak ró l édes beszélgetések között utunkat 
Kézhámorba.— M i s k o l t z y  I s t v á n .

III. J E L E S  M O N D Á S .
K i n c s .

A’ kincs nem áll ezüstben és aranyban.
Hanem csak abban , a’ ki mit szeret.

, V i t k o v i 4 s>
E l e t .

Örökös küzdés az élet :
Győzni tudóé a’ pálma;
Reménylőnek nem Ítélet,
Sőt éden — az élet álma.

N. A. K i s 9 Sám.
S z e r e l e m .  Az igaz, valódiszerelem az, melly mindig változat

lan , egyforma marad, bár mindent áldozzál neki , ’s bár mindent 
tagadj-meg tőle. _________ G ö t h e.

IV. K Ö L T É S Z E T .
A’ G y i 1 k  o s.

Sötét az é j; csillag-tábor A’ zsibongó városi zaj
Nem tündöklik kék egéről; Csend ölébe bizton elült,

Csak pislogó lámpa-világ S az elfáradt munkaság-is
Fényledee lakok szögéről, Szendén álma kórjába dűlt.


